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JIbBiBCHEME HaIIOHATBHUY yHIBepcuTeT iMeHl [Bana Opanra

CJI0BO, 3BHAYEHHS TA IOI'0 CMUCJIN
(10100 PIYY 4 BIA IHA HAPOAXKEHHSA BYEHOT'O, ®1JIOJIOTA, TEPMAHICTA
TA IIEJATOTI'A CEPTIA OMEJIAHOBHUYA I'VPCBKOI'O (1919 - 2019 PP).

Amnorania. Cepriit Omensaosuu ['ypebruii, isosior, repMaHicT, JIEKCHKOJIOT, TEPMIHOJIOT, ceMaciosior baraTo-
pluHUiT 3aBiayBad 3arajbHOI Kadeapu 1HO3eMHUX MOB JIBBIBCHKOTO HAITIOHAJIBHOIO yHIBepcUTeTy iMeHl IBaHa
®panka (1959-1979 pp.), 3acTynHuK JekaHa GaKyIbTeTy 1HO3eMHEX MoB (1953-1955 pp.). 3 1965 poky rososa
HayKOBO-METOIMIHOro 00’ e/JHAHHS BUKJIa/[a4iB IH03eMHUX MOB M. JIbBOBa, BIIPO/IOBIK 6araThoX POKIB IIPAILOBAB
Ha QaryabTeTl 1IH03eMHUX MOB JIbBIBCHKOIO HAIIOHAJIHLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHl IBana OpaHKa, CTBOPUB CBOIO
HAYKOBY IITKOJIY, BUXOBAB ITOKOJIIHHS YYHIB Ta TocaimoBHUKIB. [l HayroBum KepiBHUIrrBoM Ceprist OmessiHo-
Br4a ['ypCchbKOro miAroTOBIIEHO 1 3aXUITIEHO 12 KaHAUIATCHhKUX JUCEPTAITH 3 ITpo0dJieM CTPYKTYPH, CEMAHTHUKH Ta
QyHKITIOHYBaHHA (PAXOBUX TEPMIHOCHCTEM AHTJIIMCHKOI Ta HiMelbKol MoB. CIeKTp HAYKOBO-IOIIYKOBUX 1HTE-
peciB C.O. I'ypcbkoro cupas/il Bpaskae CBOIM IITUPOKUM J1alla30HOM 1 BKJIIOYAE IIPobJIeMHu, JIEKCHUKOJIOTI, ceMaH-
THUKH, IIPUKJIATHOTO Ta TaJIy3€BOr0 TEPMIHO3HABCTBA, JIHTBOKOTHITOJIOTII Ta JIIHTBOIIPATMATHKH.

Karouosi cnosa: cemanTuka, iHBaplaHTHE 3HAYEHHS, 3MIHHI KOMIIOHEHTH, METOJT 3HAUEHHA-CMUCJII, YTBOPEHHS
PI3HUX CMUCJIIB, IHBaplaHTHA JudepeHITiiHA 03HAKA, IOPOJIFKyIoYa IIPUPO/Ia CJI0BA.
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THE WORD, THE MEANING AND ITS SENSES
(TO THE 100TH ANNIVERSARY OF THE SCIENTIST, PHILOLOGIST, GERMANIST,
AND PEDAGOGUE SERGEI OMELANOVICH GURSKY (1919-2019)

Summary. Spectrum of S.0. Gursky’s research interests impresses with his range and includes problems of
lexicology, semantics, applied and branch terminology, linguocognitology and linguopragmatics. The seman-
tics of language accordmg to S.0. Gursky is the problem number one in linguistics, which has philosophical,
logical, psychological, linguistic and purely semasiological aspects. The key scientific postulate of S.O. Gursky
argues that the word does not change in different contexts, but merely reproduces its invariant meaning as a
series of meaning-distinguishing signs, since the number of concepts, objects of real reality is unlimited, and
the vocabulary of even the richest language is always limited. The word, according to S.0O. Gursky, as a rule,
relates to some one particular object of reality, which has, its generalizing nature, so to say, it is the invariant
meaning. In fact, by combining the invariant meaning of the word and the variable basis of opposition, the
meaning of the word is generated. Produced by S.O. Gursky concept — the separation of the stable component
(invariant) from the variable components (senses) — formed the basis of the method "sense-meaning" worked
out in his numerous scientific works. The essence of the technique consists in the sequential combination of
invariant differential signs, fixed in sign meaning with different concepts in the context, and the formation of
different senses. So, the scientific concept, of S.0. Gursky the "meaning-sense" is based on two fundamental
principles: 1) on the distinguishing two diverse components of invariant meaning in the paradigm of speech
and the variable component in speech syntagmatics; 2) on the relations of oppositions, identical concepts on
differential signs, which are the basis of opposition. This approach of the scientist demonstrates that the in-
variant meaning of a word as an element of the lexical-semantic system of language is a series of elementary
stable semes / as components of the invariant meaning of the word, knowing them we can best understand the
word or phrase in the professional text. The basic thesis of S.0. Goursky is that the word does not change, but
reproduces its invariant meaning as a series of meaning-distinguishing features that are understood by apriori
in the process of abstract thinking activity.

Keywords: semantics, invariant meaning, variable components, method of "sense-meaning", formation of
different meanings, invariant differential sign, generalizing nature of the word.

ocraHoBKa mpobsemu. CemMaHTUKA MOBU

Ha aymry C.O. TI'ypceroro e mpobaeMoro
Ne 1y JIiHrBiCTI/Iui sKa Mae CBOI (leIOCO(bCLIcl
JIOTIYHI, MICHUXOJIOTIYHI, JIHIBICTUYHI 1 YMCTO cCe-
Macionormm acrrexkTr. KiouoBHM HayKOBHM IIO-
CTYJIATOM BYEHOT'O € TBEP/IYKEHHS, 10 CJIOBO HE 3Mi-
HIOETHCS y PIZHMX KOHTEKCTAaX, a JIMIIE BIOITBOPIOE
CBOE IHBAplaHTHE 3HAYEHHS K HU3KA CMHCIOPO3-
MEKYBAJIbHUX O3HAK, OCKLIBKN KLJIBKICTH ITOHSATD,
00’€KTIB peaJsIbHOI JIMCHOCTI € HeoOMeKeHa, a CJI0B-
HHUKOBMM CKJIQJ HAaBITH HAMOArarTiiol MOBH oOMe-
swernit [13, c. 3—18]. Tak 3a TBepaKeHHSIM HPOQ.
1. Apuospa 1000 HayKUBAHIIINX CJIIB aHIJIIHACHKOI
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MOBHU yTBOPIOITL 25 000 3HaYeHb, 1 CIIPABIKHE 3aB-
JIaHHS HAYKW HEe B TOMY, 100 CKJIATHO BUKJIACTHU
POCTL pedyi, a B TOMY 11100 ITPOCTO TTOSICHUTHU CKJIAJ-
Hi [4]. dK cripaBeIMBO 3ayBAKUE BIIOMUN BUSHUN
y rajgys3l CeMaHTHKH HeMae, HAleBHO, OLJIbII 3a-
IJTyTAHOI 1 cyTmIepedsInBol IpodIeMu, HisK TTpodIeMa
auadyeHus cioBa [37]. I TyT IuIKomM MOKHA IIOTO-
murrca 3 gyMmiorno Jx. Jlafionsa, 1o K TIJIBKH MK
TMOYMHAEMO 3HAWOMUTHCS 3 KOHKPETHUMH CEMAaH-
TUYHEMHY [IPALSIMU, MH 31IITOBXY€EMOCS 3 BEJHMKUM
PO3MAITTAM MIIXOMIB [0 BUSHAYEHHs SHAYEHHS, SIK
OT: PO3MEKYBAHHS MIX eMOLINHAM 1 MOHATIHHEM
3HAYEHHSIM, MK 3HAYEHHSIM 1 TMO3HAYEHHSIM, MIK
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CMUCJIOM 1 pepepeHITiern, MisK JeHOTAIlle0 1 KOHOTA-
€10, MIZK 3HAKOM 1 CHMBOJIAMU, MIsK €KCTEeHCIOHA-
JIOM 1 IHTE€HCIOHAJIOM, 1 IIe#l Iepesik MOKHA IIPOJI0-
BJKYBATH 1 IIPOJIOBIKYBaATH [45].

Ananis ocranHix mociigykeHs i myOmikamii.
Mera crarrti. ChOroHi My TOBOPHUMO PO HAYKOBY
CHaIuHy C.O. I'ypceroro, sikmit mepesyciv Mas Iii-
KAaBI IIOTJIAIN He TUIBKU HA CTPYKTYPY Ta CeMAHTHKY
CJIOBA, ajie ¥ Ha MOro CMUCJIOBHUY 1 (DYHKITIOHATLHAN
MOTEHI[aJ, TOOTO Ha JIHTBICTUYHY CEMAHTHKY a0
€eMacloJIOriio, IK OKPEeMUH PO3IlJI HAYKHU PO MOBY,
110 TI0YAJIA PO3BUBATUCA Y 19 CT. 1 OCHOBOITIOJIOMKHM-
KaM® SKOI OyJsim HiMelbKuil BueHwuit Paiisir (BBiB
TePMIH cemacioioeis) 1 (PpaHIly3bKUH MOBO3HABEIlb
Mimens Bpeans (tepmin cemanmura). CemanTmy-
HI JOCJTKEeHHS pPo3BHHYJIH Bigomi Bueni B. Iak
[10], S. Ullman [48], U. Crepunsn [33], Haiina [46],
Bomumxep [37], Katz [44] Tta 6araro inmmx. Cioso,
BBaskaB C.0O. ['ypcbkuil, IK MpaBUIIO0, CIIBBITHOCUTE-
s 3 IKMMOCH OJHUM KOHKPETHUM 00 €KTOM peasibHOol
IHACHOCTI, caMe TOMY CJIOBO Yy K€ y3arajIbHIOE, HMOro
y3araJbHIOOYA IIPHUPOJIa, HOro IHBaplaHTHe 3HA-
YeHHS ITHOPYETHCS JOCTITHUKAMU, PO3UYNHSIETHCS B
HeobMexkeH1M KinbprocTi pisuux JICB, a orsxe mocsi-
HUKH, HA WOro IyMKY, He [A0Th BIOIOBII HA KJIO-
YOBE 3AITUTAHHS: SK 00HE I e came CJI080 Y CBOEMY
gopmami nompansise 8 IHUWUL KoHmeKkem?

Bupninienns me BupimeHux paHime 4yacTuH
3arajibHOI npooOsiemu. PosBmBamoum cBOHO KOH-
eI 1HBAPIaHTHOTO 3HAYEHHS CJI0BA — TepMiHa
Ta #oro umcaenHunx a3micTiB C.O. I'ypebruit omm-
paBcs Ha HAYKOBI HOTJISIM MATEMATHYHOTO JIOTIKa
T'orsmi6a @pere, BUKIAAEH] y XpeCcTOMATIHHIHN TTparri
«Sinn und Bedeutung»/ «3uavenus 1 cmuci», BBa-
JKaB, 10 y IIPOITeCci MOBJIEHHSI Y CTPYKTYpl CJIOBa
YITKO BHOKPEMJIIOIOTHCS JBa eJIeMeHTH: 1) 1HBapi-
auTHUU (CTA0UIBHUH); 2) 3MIHHUM, SKUU 3a1a€ThCI
y KOKHOMY akTl MoBiaeHHs [40]. BJIaCHe Ha OYMKY
C.0O. I'ypcpKoro MmisxoM IoeJHAHHS IHBAPIAHTHOTO
sHavenHusa cioBa gk CIO Ta 3MIHHOI OCHOBH IIPO-
THCTABJICHHS BUSABJIAETBCA 1 HOPOKYETHCSA CMHCIT
cJyioBa [13; 15] Taxoro morisaay i JOTPUMYIOTHC CY-
vacHl gocmigHuku, Tak H. Amedupenko creepmxye,
110 CTablIbHe, KOHCTAHTHA YaCTHHA 3MICTY MOBHO-
r'o 3HAKa € MOoro 3HaYeHHsIM, a BaplaTuBHA, 3MIHHA,
OUHAMIYHA HOro CMHCJIOBUM KOMIIOHEeHTOM [1].

Bukiaxg ocHoBHOro marepiasny. Bumparibo-
BaHa KOHIEMINA — BIAMEKYBaHHSA CTaOLIIBHOTO
KoMmIoHeHTa (IHBaplaHTa) Bl 3MIHHUX KOMITOHEH-
TiB (CMHUCJIIIB) — JISAITJIA B OCHOBY alpoO0OBaHOI y YHC-
JIEHHUX HAYKOBUX IIPATISIX METOJUKU «3HAYEHHS-
cvucs» C.0. I'ypebkoro, [16; 43], 6a30B1 3acaau TKO1
mepeadavanTsb PO3MEKYBAHHS CEMAaHTHUKH CJIOBA
HAa JBa PI3HOIJIAHOBI CHHTATMATHUYHI KOMITOHEHTH,
cTabiIpbHUM (IHBAPIaHT) y CHCTEM1 MOBU Ta 3MIHHUI
(cmmucir) v moBseHHl. [IpuHarigHo 3asHauyumo, IO
aHaJII3yI0YN YacTo IIPOo0JIeMy CIIIBBIIHOIITEHHS 3HA-
YeHHS 1 CMHUCIIY, JOCTIIHUKN 3a3HAYAIOTh, 10 3HA-
YeHHS € JIUIe TOTEeHIIis CMUCITY, 00 BITUBATH HA
0COOMCTICTD, piU TOBUHHA PO3KPUBATHU CB1¥ CMHUCJIO-
BHM IIOTEHITIAJ, a JJIs ITLOT0 HeoOX1JHE CJI0BO 3 I0ro
MOKJIMBHM KOHTeKcTOM [2; 5; 8; 17; 24; 30].

[ToBepremocs mo cyti meroguku C.0. I'ypebkoro.
SAKa II0JIATae y IIOCIIOBHOMY CITOJIYYEeHHI CeMU —
IHBaplaHTHOI JudepeHIiiHol 03HaKH, 3adikcoBa-
HOI y 3HAKOBOMY 3HAYEHHI, 3 PI3HUMH IOHATTSIMU
B KOHTEKCTI Ta YTBOPEHH], BIIIOBITHO, PI3HUX CMHC-
mB. JIs1s i€l TeopeTUIHO1 BUKJIAIKH, BUEHUH YaCTO
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HABOAUB TAKHWI IPUKJIA] TepMiHa: bank!—financial
institution — (ﬁinancoea incmumyuis ta bank? —
ground at edge of river (bepee piuKu), HOMIHYIOTbCS
oHaKOBO «bank» Ta MAaiOThH Cl‘[lJIBHy ceMmy «keeping
money», un «keeping water», BIIIOBIOHO. Yce 3ajie-
SKUTH BIJT TOTO, 10 30epiraeThcst epowl y OanKy du
8ooa, srxa ympumyemucs y bepezax piuxku. C.O. 'yp-
CBKMP YacTo 3aJaBaB co0l 3amMTAHHSA, IO caMme
cIpuse, Tak 0l MOBHUTH, 810pUEYy CJIOBA Bif OJHOTO
mpeaMeTa, CKasKiMo, 08IpHUK — JIIOOUHQA 1 CIIPSIMOBYE
HOro Ha IJTKOM 1HIMHUT IIPpeaMeT — 08IPHUK K MexXa-
Hiam agmomobins. TyT mporec MUCTIeHHS BI/IL[iJIHG
a6CTparye 1 (buccye y JaHoMy CJIOBI-TE€PMIHI JIHIIIE
Tl O3HAKH, AK1 HANOLIbIIIe BmHOBmaIOTL HOTpeGaM
MOBHOTO CITIJTKYBAHHS ¥ KOHKPETHIH MOBJIEHHEBIH
curyarti [16, c. 28].

Ax BlmOMO, MeTOmMKa BHSBJIEHHS MIKpOeJIe-
MeHTIB (ceM), SKl CKJIAIAIOTh 3HAYEHHS JIeKCHY-
HOI ommHMUIN (CeMeMH) y CBI dYac 3alpoBa U
aMepuKaHCbKl cemaciosioru ['ymenad 1 JlaymcOepi
[42], siky 3rOomOM TIOYAJIM HA3WBATU KOMIIOHEHTHUM
amaumiaom. lleit meron ommcy smauveHus. Tax camo
IIUPOKO BIJOMAa KJIACH(IKAINS CTPYKTYPHHUX KOM-
IOHEHTIB Ha MapKepy Ta OUCTHUHrBuUInepu [44; 49],
SK1 cTaJT 0a30BUMHU TOHATTSIMU CEMHOI CeMAacioJio-
rii 1 Kl PO3BUHYB y CBOIX HAYKOBUX MPAISIX yde-
auit. Tak, HAyKOBa KOHIIEMIIISA, «3HAYEHHS CMUCID
C.O. T'ypcbroro, IpyHTyeTbCsS HA JBOX IPHUHIIAIO-
BHX TIOJIOMKEHHAX: 1) HA PO3MesKOBYBaHHI IBOX Pi3-
HOIIAHOBUX KOMIIOHEHTIB IHBAPIAHTHOTO 3HAYEH-
Hs y TapaJIuTrMAaTHUIl MOBH 1 3MIHHOTO KOMITOHEHTA
Yy CHHTATMATHI[l MOBJIEHHS; 2) Ha BIJHOIIEHHSIX
OIIO3UIIIH, TOTOMKHHUX IIOHATH 34 AU(pepeHINHHIMHI
O03HAKaMH, SKl € OCHOBOIO ITPOTUCTABJIeHHs [11].

C.O. T'ypcekuii cTBepIKyBaB, IO 1HBAplaHTHE
3HAYEHHS, sIKe CKJIAJIAeThCAd 13 CYKYITHOCTI aude-
PEHITIHHUX ceM, BUKOHYe (YHKIN audepeHiami
Ha HOCJIi,uOBHo pi3HI/IX OCHOBaX CEeMaHTUYHOI OTIO-
auuii, (TyT HOCJILJHUK TBOPYO ONpPAIoOBaB y cema-
ciosorii meron M.C. TpyGerpkoro, BUKOpHCTaHUH
HUM y POHOJIOTII), a 0TKe, TTOPOFKYE Pi3HI CMUCIIU.
Haramaewmo, 1o xiouosomo Tesomo Teopii M.C. Tpy-
0eIbKOro € Ta, IO JJIA IIPOTHUCTABJIEHHS 00 €KTIB,
HEJIOCTATHRO, 11100 BOHU OyJIM PISHHUMH, HEOOX1THO,
1106 BOHM MAaJIX IIOChH CITIJIbHE, OCHOBY JIJIsI ITPOTH-
craByeHHs [35].

Y cBoix HayroBux mipkyBaHHAX C.0. ['ypcpruit
baraTo yBarwm HIpUJUIAE IPOIeCY BHOKPEMJICHH:
CeMaHTHUYHOIO 1HBapiauTa 1 3a7aBaB co0l 3alIUTaH-
HS: 30680AKU YOMY Y3a2QJibHeHe CJ080-IH8APIaAHM
onuHsemoves 8 IHwilL mepminocghepi? Hamararo-
YKMCH BIAMIOBICTH Ha Ile 3allUTAHHS, BYEHUM CTBEp-
JXRYBAaB, 110 TAKUH MPOIleC HAA3BUIANWHO CKJIIATHUN
Ta morpedye HAMIMHOI MeTomuKH. BiH HaszuBas nBi
OCHOBHI HPUYMHU TAKUX TPYIHOIIIB: IIepIia IIo-
jsrae y crpobl BUOKPEMWTH CHHTArMaTUYHUH iH-
BaplaHT 3 PI3HUX 3HAYEHB, L0 HEPeasbHo, a Jpy-
ra — y HaMaraHHI BUBECTU BCl BApIaHTH 3 OJHOIO
SIKOTOCH 1HBaplaHTa — Yy MOBJIEHHI, I1I0 TeK He y3ro-
IIPKYEThCS 3 HAIIIOIO KOHITEITIE0 «3HAUEeHHS-CMUCIIY.
C.0. I'ypcbrmii qasti poaMipKOBYIOUH PO CEMAHTUY-
HY CyThb (pax0oBOT0 TepMIiHA, HAIIOJIATAB HA MeXaH13-
Ml BUSBJIEHHSI BJIacHe CTAOlJIbHOTO 1HBaplaHTHOTO
3HAYEHHS KOYKHOTO CJIOBA 13 PI3HUX HOr0 CeMaHTHY-
HHUX 3MICTIB, OIIMCAHNX 1 B TJIYMAYHUX CJIOBHHUKAX,
1 B CIIeIlaJIbHUX TeKcTax [43].

Tagwuit miaxig BUEHOrO 3acBiguye, 110 IHBAPIaHT-
He 3HAYeHHS CJI0BA SK eJeMEHT JIEKCHKO-CeMAaH-
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THUYHOI CHUCTEMM MOBHU — Ile¢ HHU3Ka eJeMeHTAPHUX
CcTablIIbHUX CeM/KOMIIOHEHTIB AK CKJIAJOBUX 1HBA-
PIaHTHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, OBOJIOMIBIIH SIKUMU
3MOIKeMO HaMO1IbIN aJeKBATHO 3PO3YMITH CJIOBO YU
CJIOBOCIIOJIyYeHHS v paxoBomy Tekcti. TyT, mociri-
HUK YacTO ITUTYBaB CJayIrHy aymMkry B.A. 3perums-
IeBa «3HAYEHHS y CepeIrHl MOBH, 4 CMUCJI 30BHI
MOBH, KOYKHOTO Pa3y, KOJIN CJIOBO BHUCTYIIAE y CKJIA-
Tl peveHHs, BIIOYBAETbCSI aKTyaJIbHE ITOPO/IIKEeHHST
HOro 3HAYEHHSI, 3yMOBJIEHE CMUCJIOBHUM 3MICTOM
1bOro peveHHs [18; 19].

PossuBaioum y cBOI# KOHITEHINI 17Ie10 CEMaHTHY-
HUX OMNO3WIN BYEHHWH HABYAB, IO PI3HI IIOHSTTSI
3a CBOIMH OCHOBHWMHU CYTTEBUMH O3HAKAMHU IIPO-
THUCTABJIAIOTHCA HA OCHOBI JTH(MPEpeHIIIMHNX 03HAK.
Taxwuit migxia, Sk BIH BBasKaB, Iepegdadae IIPOTH-
CTABJIEHHS JIUIIEe a0COJTIOTHO TOTOKHUX CMUCIIOBUAX
moHsATh. JIuie pasom 13 HocieM — MAPKOBAHUM YJIe-
HOM CEeMaHTHUYHOI OITO3UITI] — CEMaHTHUKO-Tru(epeH-
mitaa o3uaka (CJIO) — BUKOHYye 1 yTBOPIOE CMUCJI.
VY unciIeHHUX BKUBAHHAX CJI0BA MOTO CMHUCII IIIOPA-
3y 3MIHIOETHCS CaMe TOMY, IO 3MIHIOETHCS OCHOBA
OIO3MINI — IHTerpajbHa ceMa. BigMesxyBaHHS 1H-
BaplaHTHOTO 3HAYeHHS K Hu3ku Heaminaux CJ[O
BIJ 3MIHHOI OCHOBH OIIO3HUIII — HeOoOXIJTHa yMOBa
3aCTOCYBAHHSI METOJIY OIO3HUINHN Y CeMaciOIOTIUHIX
JocimxeHHAx [15].

Jlas momasieIioro BHKJIALY KOHIIEIINT «3Ha-
YEHHS-CMUCID, WOTO PO3YMIHHS, 0COOJIMBOCTEN Ce-
MAHTUYHUX OMO3UINH 1 YMOB IXHBOI HeUTpaJsri3arrii
B OKpeMHX IIO3UIISX BUEHWH BU3HAYHUB OCHOBHI
poboYl IIOHATTS: «OCHOBA CEMAHTHUYHOI OITO3UIIII,
«CeMaHTUYHA IO3UIILTY, «CEeMaHTUIHA ,tmd)epenum-
HA 03HAKay, «ITO3UITS HeNTpasidarii» Ta iXHl 3Ha-
venns. 111 p06oq1 IMOHATTS TOCTEMEHHO HayKOBO 00-
IPYHTOBAHI TA BUTJIYMAUeH] y KJIIOUOBUX HAYKOBUX
mpairax C.O. I'ypebroro, royioBHO 0omy0O/IiKOBAHUX B
Hawni InozemHuit isionioeii, 10 AKUX S BIICHIIAO
3aIliKaBJIEHOTO YATAYA.

Omixe, He3BAKAIOUM Ha BaKJIUBICTH IIpoOJIeMH
3HAYEHHS CJI0BA / TEPMIHA, B CyIaCHOMY MOBO3HAB-
CTBI1 OLJIBIIICTE TUTAHB € 1 HA CHOTOIHI JUCKYCIHHU-
MU Ta HeIOCTATHBO JIOCTIFKeHnMU. Ba3oBoto Te3010
C.O. I'ypcbkoro e Te, 110 CJI0BO He 3MIHIOETHCS, a BiJI-
TBOPIOE CBOE 1HBAPIAHTHE 3HAYEHHS AK HU3KA CMIC-
JIOPO3MEKYBAJTBHUX O3HAK, III0 3PO3YMLIL apriori
y IIpolieci abcTparyodoi ,E[iHJIbHOCTi MUCJICHHS.

Cepes; HAyKOBHX IIOTJIA/IB BYEHOTO IOBA3AHUX
31 CTPYKTYPOIO 1 CEMAHTHUKOIO CJI0BA — TepMiHA 3a-
CJLyrOBye Ha yBary TPAKTyBaHHS] II€PEHOCHOTO 3HA-
YeHHs], SIKOTO, SK BIH BBaKaB, B3araJl HeMae, ajke
y IIPOIeCi MUCJIEHHS JIIOIU MePEeHOCATH 00 €KTH IIifI
BIJIIOBITHI O3HAKK IIPOTHCTABJIEHHS, 4 He O3HAKH
mporucrasiaenus Ha o6 exktu. C.O. ['ypebruit mosic-
HIOE 11e Ha TAKOMY IIPHUKJIAJI: KOJIU apelITyoTh JI0-
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JIVHY, TO HE CTABJISATH I'PATH Iepes Hew, a JIOTTYHO
mepeHocsaTh ii 3a rparu. CeMaHTHYHA CTPYKTypa
MOBH HaraJye 00 €KTUBHI IPATH 31 CMHUCJIOPO3MEIKY -
BAJBHUX O3HAK CEMACIOJIOTIYHUX IIPOTHCTABJICHbD,
3a AKl MU IEePEHOCHMO 1 CTAaBMMO PIi3HI1 00 €KTH pe-
aJIbHOI IificHOCTI, 100 IIOKA3aTH CIIIBOECIIHUKY
SKMMH BOHU € B Ji¥icHocTi. Ha aymMKy mocyimHUKA,
epeHocHe 3HAUYeHHs, TAKA K HAIBHA HETOUHICTD,
OCBSTUEHA THUCAYOJITTAMMU, SIK 1 CX1JT COHII.

OOrpyHTOBYIOUHM CBOI HAyKOBl IIOCTYJIATH, [I0-
cgHAK yacTo Hasogus ciosa Jxx. Jlatonsa, axumit
Yy CBOI0 Yepry IIOKJIMKABCA HA TAacJOBUM BUCIIIB
JI. Bitrenmraiina: ne wykaime 3HAYeHHS CJ108d,
ousimucs K 80HO 8xcusaemyvces. TyT mopeduro 3ra-
matu i xpecromaritiai cioBa Pene Jlexapra: ymou-
HIMb 3HAUEHHA CIL8 | 8U 8pamyeme Jilo0Ccmeo 610
NoJI08UHU HenpuemHocmet.

CyuacH1 YncIeHH] HAYKOBI JTOCITIIIMKEeHHS CeMaH-
THUKH, CTPYKTYPH Ta (PYyHKIIOHYBaHHS CJIOBA, Tep-
MiHa 3aCBLTYyIOTh, W0 3HAYEHH: IofiibHe Ha wop-
HY CKPUHbKY, BHYTPIIIHI IIPOIIECH STKOI HEIOCTYITHI
HPSIMOMY CIIOCTEPEIKEHHIO, Kl JIeMKATh y IIJIOIIMHL
Herpod1310JI0TIUHUX 1 HEHPOJIIHIBICTUYHNAX IIOIIY-
kiB. Ax Bimomo, Homo sapiens BUHUK IITOHAMEHIIIE
200 twcstu poriB Tomy. CyyacHa Hayka Kaske, IO
1H(QOPMAITIHHO-HAKOINYYBAJIbHI MOKJIMBOCTI MO3-
Ky HAJ3BUYAMHO BeJHKI. 3a JIeIKUMHU OI[IHKAMU
BOHU Yy MUJIBSIPIY Pa3iB MEePEBUIILYIOTH CITPOMOYKHOC-
Tl CYYaCHUX KOMITIOTEPIB. SKIMO 3icTABUTH HAYKOBI
norsstmu C.0. ['ypebkoro i3 cy4yacHUMHM KOTHITHB-
HO-TICUXOJIOTTUHUMHU CKCTICPUMEHTAMH, TO i gac
HOABU SKOTOCH CJIOBA, 3 ABJSETHCA 1 HU3KA HOTO
eJIEMEeHTapPHUX CTPYKTYPHHX O3HAK, IO MICTATH
HalXapaKTepHIIl KOMIIOHEHTH, CBOEPIIHE 3arab-
He 3HAYeHHs, TKe BiH Ha3WBAB 1HBAPIAHTOM Ta HOTO
CMUCJIAMH.

BucuoBku 1 nponosnuii. Besnepeuno, 110
HAyKOBa CIAAIIMHA BIJIOMOrO BYEHOIO IepMaHICTa
C.O. T'ypcbkoro € akTyasJbHOIO 1 ChOIOIHI AJIs BU-
BUYEHHSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO TIOTEHIIAJLY
CJIOBA — TepMiHA, BBAKAI0, IO MOJAJBII Teope-
THKO-IIPAKTAYHI JTOCILIKEeHHS IIPO 1HBapiaHTHE
3HAYEHHSI Ta CMHUCJIA MATHUMyThb BATOMHUM BHECOK
y HEepCHeKTUBY BUBYEHHS ITiel MpobJeMu y TaJryai
TepMiH03HaBCTBa 1HBapPIaHTOJIOTIT, AVCKYPCHOI ce-
MaHTHUKH 1, 3BUYAlHO, IIPU YKJIAJEHHI rajly3eBAX
TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBHUKIB.

Bignarmoun I‘JII/IGOKy magy C.O. I'ypceromy 1mpo-
BelleHHAM Hamol Ypouucroi Arajemii 3 Haroau
100-pivus Bij THSA HaPO/KeHH, 7oro neaaromqﬁm
1 HayKOBOI CHa/IIKHI, K OQHUH 3 HOro y4HIB (1M
JIysKke THUIAI0CS), XOTIB OM 3aBEpIINUTH CBIM BUCTYII
TAKWMH CJIOBAMH, JIIOAWHA He HAPOIKYETHCS MY-
JIPoI0, a cTae Helo — Ile Haropojga 3a i1 TpuBaJly II0J0-
PO Yepe3 HayKOBl TEPHH.
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